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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire du destinataire
Copy for consignee
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Rermitente (nombre, domicilio, pals)
1 Expéditewr {nom, adresse, pays)
Sender (name, addreg& country)
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CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ca Transport est sournis, nen obstant toute
¢lausa eentralre, & la Conventlen relative aw
Cantrat da Transport Intemational da
marchandises par routs {CMR).

Este {ransporte quada sometido, no obstante
toda clausula contraria, al Convenlo sobre el
Contrate de Transparte Iatemaclonal de
Mercancias por Canetera {CMA).

This caniaﬁa Is subject, notwlthstanding any
clause to tha contrary, to the Convention

on the Contract for the Intemational Camrlage
of goods by road (CMR).
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Consignatario (nombra, domicilo, pals)
2 Destinatalre (nom, adresse, pays)
Consignee (name, address, country)

Parteador (nombre, domicilio, pals)
46 Trmnsporteur {nom, adresse, pays)
Carrier (name, address, country)

LELU TRAILER, S,L.U.
{/Barcelona, 184 ent, 2°A
08780 PALLEJA (Barcelona) Spain
Tel.+34 677378363

e-mail! lelutrailer@hotmall.com
C\.F.B-66BB3794

Parteadores sucesivos (nombre, domicilio, pals)
47 Transporteurs succéssifs (nom, adresse, pays)
Successive cariers (name, addresss, country)
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Lugar de entrega de I3 mercancla (ugar, pafs)
3 Ueu prévu pour la livralson de la marchandisa {lieu, pays)

Place of delivery of the goods (place, cauntry}
MOOGNO  Bary  LiadAa

Lugar y fecha da ¢arga de la mercancla (ugar, pals, fecha)
4 Lleu et dete de fa prise en charge de |a marchandise (few, pays, date}
Place and date of taking aver the goods {placa, cauntry, date)
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Reservas y cbsarvaciones del porteador
418 Réserves at observaticns du transporteur
Carrier's reservatlons and observations

0000045

grosses dolvent &tre remplies par le transporteur

r1eg
The spaces framed with heavy lInas must be filled in by the carrier

ruesa deben ser rellenades par el porteador

Firma y sello del remitente
Signature et {imbre de I'expediteur
Signature and stamp of the sender

Firma y sello del transportista
Signature et timbre du transportey;
Signature and stamp of the catriel
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Signature and stamp of the cansignee

Signature et timbre




